7.22|23. VOCERO DE LA CULTURA ESLOVENA 15. 12. 1960.

LETO

OB SESTEM LETNIKU

Slovenska kulturna akecija je v Sestih letih obstoja izdala pet let-
nikov svojih knjig. Po sili razmer, v katerih nam je ustvarjati in tis-
kati, se letniki ne ujemajo s sonénim letom, ¢eprav smo imeli namen
prav v zadnjem letu pohiteti in dojeti éas. Toda razmere na argentin-
skem gospodarskem in politicnem polju z neprerac¢unljivimi dvigi cen
in Se manj predvidenimi Strajki so bile vzrok zastanka v izdajanju, pa
tudi stiskam ekonomskega znacaja, v katerih se je znadla zalozba.
Prav te so nas prisilile, da postavimo zalozbo na realnejsi temelj. Kdar
pozna razmere na kluunmn trgu, mora priznati, da so bile cene nasim
izdanjem znatno “pod ceno” Zlasti bo moral priti do tega preprifanja
sleherni, ki bo te dni dobil v roke nafo izdajo Zgodovinskega atlasa
Sluvonije, s katerim smo hoteli dati naroénikom ob petletnem jubileju
lepo darilo, knjigo, ki bo #e po svoji opremi resni¢no reprezeniativni
okras slednjega slovenskega emigracijskega doma, po svoji notranji
pomembnosti pa najnazornejia podoba naSega naroda v prostoru in
¢asu. Mislim, da smo z njim éastno zakljuéili prvo petletje.

Zdaj stopamo v Zesti letnik z napovedjo novega programa. Doslej
smo vse obljube poiteno driali. Prevarali smo naroénike le s éasom,
sebe same pa s kalkulacijo. Izuéilo pa nas je to, da moramo vostati
skromnejsi v Stevilu izdaj, pa zahtevnejsi po njih kakovosti. Ta nas
je drzala na vidnem mestu v emigracijski knjiZzevnosti, ta nam je po-
nesla sloves ¢ez vse kontinente in ni¢ manjSega v domovino, ki nas
sicer uradno Se zanikuje, stvarno pa nad napor Steje Ze med vidne
uspehe tistega dela naroda, ki mu ni dano ustvarjati v mejah narod-
ne drzave, Nafe delo se tako organsko vraS¢a v razvoj sploine slo-
venske kulture, ki je nedeljiva po geografskih, Ze celo pa politiénih
mejah, in ima Se to srefo, da ustvarja v najtesnejSem stiku s kulturc
Zahoda, v polni svobodi izraZzanja tako v mislih kot v naéinu.

Slovenska kulturna akeija bo ohranila v prihodnjem letniku naj-
prej neokrnjeno literarno kulturno revije MEDDOBJE. Prepricani
smo namreg¢, da z njo izpolnjujemo najpotrebnejfe delo: trdno stoje¢ v
duhovni sodobnosti svetovnih kultur hoéemo drZati kontinuiteto z do-
movino v preteklosti in sedanjosti ter z ustvarjalnostjo lastno prav
temu meddobju ¢asa izrazati iskanja in napore svojega duha, pa tudi
najintimnejse utripe svojega srca, kot jih more podati le umetnost v
vseh svojih oblikah. Revija bo iz8la v Sestih Stevilkah. Iz gradiva, ki
se pripravlja, ali pa je ze pri urednikih, naj imenujemo samo Ze v
prvem zvezku pesmi K. V. Truhlarja, noveli Zorka Siméi¢a in Vinka
Beli¢i¢a, pravljico Rude Jurceca, eseje P. Krajnika, Rafka Vodeba,
Franceta Dolinarja in drugih. Ze v prvem zvezku nastopijo novi sode-
lavei in obetajo se drugi za drugi zvezek revije. Vsekakor bi hoteli
ostati na sedanji viSini in jo e poglobiti, zaradi ¢esar je bil v ured-
nistvo privzet tudi g. Rafko Vodeb, saj je Evropa Se vedno oblikovalka
najsodobnejse sodobnosti.

Prva knjiga nato bi bila pesniska zbirka Karle Viedimirja Truh-
larja z naslovom RDECE BIVANJE. Pesnik, profesor na papeski uni-
verzi v Rimu, pisec esejev intimnega soZitja z najglobljimi metafizi¢ni-
mi realnostml, je tudi v pesniftvu pesnik samote in nove zemlje, kate-
re fiziéni sijaj, kovinasti blesk, dobiva nadnaravni pomen, dotik s sa-
mim boZanstvom in postane sam novo duhovno rdefe bivanje.

Posebnost te zbirke pa je e ta, da v to “rdeée bivanje” vstopajo
osebe iz biblije in evangelijev, Abraham in Agara, predvsem pa Janez
Krstnik, ki je ze v ¢udoviti mistiéni povezavi s samim Jezusom. Pri
TruhImJu tudi napol epi¢ni motiv preide v liriko neke nadnaravne reli-
giozne slutnosti. Vsa njegova poezija se nam zdi s predmeti barv in
oseb potopljen svet v neko kristalno kroglo Veénosti in Prabitnih re-
ligioznih realnosti, ki jih impresionizem in realizem ne moreta dojeti.
Zrela duhovna poezija, katero emigracija vrednostno protipostavlja
realistiéni stvarnosti zunanjega videza.

Kot druga knjiga, ki bo izsla po Veliki no&i, bo zbirka &rtic Vinka
Belitiéca NOVA PESEM.. S to knjigo bo stopil priznani triagki pesnik

Angleska revija Twen-
tieth Century je izdala po-
sebno &tevilko, pri kateri so
smeli sodelovati samo tisti,
ki Se niso prekoracili 25. le-
to. Kritik Christopher Wil-
liams je napisal esej o so-
dobni angleski poeziji in
pravi ob koneu:

“Sedaj pa zelim podati
nekaj misli o refevanju so-
dobne poezije. Predlogi bo-
do samo teoretiéni. Danes je
polozaj nekoliko podoben ti-
stemu, ko se je v letih 1860
rodila simbolidtiéna poezija
v Franciji. Nekaj pesnikov
se je takrat dokopalo do
prepri¢anja, da je Voltair-
jev  malomeSéanski  jezik
umazan in necist; zli so in
noiskali zasebno besedo s
sredstvi novega in zasebne-
ga jezika. Ce vse dobro pro-

© motrimo, potem moramo da-

nes sprejeti naziranje, da se
je simbolizem kot izraz pre-
zivel in moramo zato v
poeziji izvesti ¢isto drugaéno
revolucijo. Zavreéi moramo
“izmozgovanje besed po nji-
hovem smislu “ali jih” od-
krivati v njihovem mistié-
nem pomenu”: danes potre-
bujemo pesnika, ki si bo
ohranil ritmi¢no zgradbo, ki
mu bo najbolj prikladna, pi-
sal pa pri tem v jeziku, ki
se in kakor se govori. To
je verjetno edini nafin ob-
noviti stik med pesnikom in
bralcem. Zmagujoéa sila
pesnika, kakor je bil Ber-
told Brecht (v Angliji je
niegova veljava izredno po-
udarjena — op. prev.), ni-
kakor ni samo v njegovi po-
litiéni vsebini. in tudi ne v
surovi Sali: njegova mo¢ je
v preprostosti, ki jemlje sa-
po in v izredni razumljivo-
sti. Brecht je vedel graditi
mostove in govoriti tako, da
20 ga vsi razumeli. Ge mo-
ramo imeti pesnidki jezik,
ki bo razliéen od socialnega,
todaj bomo nagli poezijo sa-
mo s posredovanjem njene
socialne podstati... Poezi-
ja se bo znova rodila, ko
bodo pesniki pisali zato, da
jih bomo razumeli in ko bo
pesem nekaj wveé ko 1zu-
metni¢ena zgradba bolestno
zhranih cenenih besed.”

Twentieth Century,
november 1960, str. 441.

Prejeli smo ze
nekaj izvodov pesnitke zbirke
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doma in po svetu

— Mohorjeva druiba v Celov-
cu je spremenila prvotni nadrt,
da bi Vodebov prevod Ricciottije-
vega Kristusovega Zivljenja 1zda-
la v treh zvezkih, od katerih bi
moral prvi iziti Ze letosnjo po-
mlad. Po novem sklepu bo celot-
no delo iz$lo v eni knjigi. Rafko
Vodeb je celotni prevod Ze dovrsil.

— Zbirka aforizmov “Nepocesa-
ne misli”, ki jo je v Krakovu iz-
dal Stanislav Jerzy Lee, rojen v
Lwowu 1909., slovi kot najbolj du-
hovit in izpiljen primer te literar-
ne zvrsti v deZelah pod komuni-
stiéno kontrolo. Le ¢as odjuge je
omogocil izid teh elegantnih lite-
rarnih izzivov. Nekaj zgledov:
Najsibkejii élen verige je najmaé-
nejsi. Na njem se veriga strea.
— Bili so &asi, ko so morali suz-
nje legalno kupovati. — Preneki
bumerang se ne povrne, izbere si
svobodo.— Ni mogoce “Pesmi svo-
bode” igrati na vladna glasbila.
— V popolnem brezvetrju ima ce-
lo vremenski petelin na zvoniku
znaéaj. — Analfabeti morajo dik-
tirati, — Strahotne so slabosti
oblasti.

— Ulrich Hassler je napisal ob-
giren roman “Noé vseh dni” (Al-
ler Tage Nacht, 1960). Letalski
poroénik Friedrich se vracda z le-
talom iz Aten v Berlin, pa mora
zasilno pristati na veojaskem le-
taliséu v zasedeni Sloveniji. Prav
blizu tega mesta je preZivel svo-
jo mladost. Pozneje je Sel po sve-
tu in postal slaven pianist. Za ne-
kaj dni se torej mora druZiti s ti-
piénimi etapnimi svinjami in kra-
jevnimi veljaki, tovariSi svoje
mladosti. Iz tega pokvarjenega o-
kolja zalagajo z Zenskami javne
hise. Grofovski grad v bliZini (Ko-
deljevo, Dornava, Borl?) so spre-
menili v igralnico, kjer igrajo za
fantastiéne in nemoralne stave.
Orgije in popivke trajajo po cele
dneve in nodi ob “zakriti” udelez-
bi slovenskih komunistiénih in
partizanskih veljakov. Vsaka stran
Hasslerjeve knjige je matrpana s
svetoboljem. Pisec je hotel napi-
sati ne samo vojni roman, ampak
skufa tudi razmisljati o éloveko-
vih oidnosih do Boga in sveta. A
kritika prav s tem njegovim mo-
drovanjem ni zadovoljna.

— Jaspersova ufenka Hannah
Arendt v zajetnem delu Vita acti-
va oder Vom taetigen Leben
(1960) analizira tri temeljne de-
javnosti ¢loveka: govori o éloveku
kot udu delovnega ohéestva, ki ga
danes ograza napredujoda tehn-
zacija in automacija. Na nov na-
¢éin je homo faber postavljen v
nasprotje z animal laborans. Iz
tega izhodiida pride Hannah A-
rendt do pomembne kritike mar-
ksizma in moderne tehniéne civi-
lizacije.

in pripovednik tudi v redne izdaje Slovenske kulturne akecije. Petnajst
értic, od teh deseti e nikjer priobéenih, je zbral Beli¢ié v zbirko, ki
jo je razdelil po motivnosti v tri dele. Prvi del obsega értice zalostne-
ga zemeljskega znadaja, drugi del vedrejSega druZinskega Zivljenja z
otroki v sredifu in doZivljanju lepot ob njih, zadnji pa posega Ze v
visji, skoraj religiozni svel ob polnosti praznikov in meditacij. Ta
zadnji se zakljuduje s értico Nova pesem, ki daje naslov vsej zbirki,
obenem pa kaze tudi smer razvoja tega “pesnika v pripovedniZtvu’,

Kot tretjo knjigo pa bomo izdali povest Rude Juréeca CARMEN
DE PATAGONES, v kateri Ius¢i pisatelj iz sveta Patagonije ljudi so-
dobnosti v prerezu duhovnih konfliktov, ki so njegovemu peresu blizu.

Zalozbo in naroénike, prijatelje in bralee pa bo vezal v enotnost
GLAS, ki bo skufal e naprej ohranjati svojo koristnost v dosedanji
meri.

Trije zvezki revije MEDDOBJE (Zest Stevilk), ena pesniska zbir-
ka in dve zbirki proze, bo redni knjizni dar Sestega letnika Slovenske
kulturne akeije. Omejili smo tako svoj obseg na osnovnejSe poudarke
nafega ustvarjanja in upamo, da bomo z njimi dobro pokazali pred
svetom in domovino pomembne vrednote naSe emigracijske, to je —
nematerialistiéne pub}icistiEnc in umetnostno ustvarjalne visine.. Upa-
mo, da bodo naroéniki spoznali pomen tega dela in podprli naso pot
tudi to leto, ki pomeni za nas ¢as na prelomu, da nam bo mogoée v
prihodnjih letih napraviti Se zagon viSe, pa tudi Sirde,

Cena letniku v Argentini je 600.— pezov, v ZDA pa 15 dolarjev.
Podrobnosti o naro¢hi bomo Ze objavili.

SKOF GREGORIJ ROZMAN
IN SLOVENSKI CIRIL-METODIJSKI APOSTOLAT

(Ob prvi obletnici njegove smrii.)

Sele, ko so v ¢asu protestantske verske revolucije tujerodni hie-
rarhi prepustili vodstvo ogrozenega katolicizma v osrednji slovenski
pokrajini sinovom domorodnega slovenskega ljudstva (ko je bhil narod
Ze stoletja kricanski), so bili dani pogoji za poZivitev ¢aZéenja sv. Ci-
rila in Metoda med Slovenei. Veliki 1jubljanski &kof Tomaz Hren, po-
tomec narodno zavednega ljubljanskega meSfanstva, je dal novega
Zivljenja kultu svetih bratov, “nationis slavicae apostolorum ae patro-
num. .. huius nostrae nationis slavicae”, kakor jih sam imenuje. Hren
ni samo prvi znani éastilec sv. Cirila in Metoda kot naZih slovanskih
apostolov v vrsti Ijubljanskih Ekofov, je tudi prvi, ki je dejavno sode-
loval pri delu za zedinjenje pravoslavnih Slovanov s katoliko Cerkvi-
jo. Zivo se je prizadeval za edinstvo med “vlagkimi” begunci v habs-
buriki Hrvagki in po obrobju Kranjske (Zumberk), tudi v zvezi z ukra-
Jjinskimi duhovniki iz kroga metropolita Rutskega. Ko bi dunajski dvor
in rimska kurija bolje poslusala njegove konstruktivne predloge v
“uskoSkem vpraSanju”, bi takoimenovana maréanska eparhija imela
bolj zagotovljen razvoj.

Zal se iz Hrenovega osebnega prizadevanja ni mogla izkristalizi-
rati preoddaja ljubljanskega Zkofijskega sedeza. Njegovi nemski ari-
stokratski nasledniki v dobi konfesionalnega absolutizma in baroka ni-
so imeli ¢uta za #ivljenjske potrebe in svojitne teznje naroda, ki je bil
izrofen njihovi visjepastirski skrbi. Vendar Valvazor 3e nasteva sv.
Cirila in Metoda med svetniki, ki se na Kranjskem posebno castijo.
Toda zavest, ki je ni gojilo cerkveno vodstvo, je vedno bolj ginila. Ko
je Pohlinov brat JoZef 1773. na Dunaju govoril svoj hvalni govor v
éast sv. Cirilu in Metodu, ju je slavil kot “moravska deZelna patrona”.

Tvorec sedanje ciril-metodijske zavesti slovenskega katolicizma je
Anton Martin SlomZek, ki je spoznal narodno-religiozne perspektive
in apostolske dimenzije ciril-metodijske misli. Narodu, ki se je zave-
del svojega posebnega mesta v vesolju mnarodov, je razodel njegovo
lastno poslanstvo v vesoljni Cerkvi. Slomskov temelj je bil tako trden,
da je njegovo izroéilo obstalo, tudi ko so ga v Mariboru nasledili skof-
je majhnega osebnega formata. Da bolj nem$ko misle¢i skof Stepisnik
ni ni¢ spremenil glede slovesnosti ob tisoéletnici prihoda svetih Solul}—
¢anov v slovansko blagovestniStvo, ki jih je za leto 1863 3e pred svojo
smrtjo pripravljal Sloméek, je bilo zgolj dejanje pietete do prednika.
Sredisée ciril-metodijske misli med Slovenci je Ze to jubilejno leto po-
stala Ljubljana, kjer je zlasti kanonik Josip Marn nadaljeval z delom
Slomska, v katerem je bistro prepoznal naSega “drugega Metodija”.

Zavzetost za delo svetih slovanskih uéiteljev je bila Dunaju sum-
ljiva, celo potem, ko je z okroZnico Grande munus Leon XIII. 30. sep-
tembra 1880. razfiril liturgiéno &aséenje sv. Cirila in Metoda na ve-
soljno katolizko Cerkev. To leto je ljubljanski skof Janez Zlatoust
Pogadar izdal lepo pastirsko pismo o sv. Cirilu in Metodu, ki diha
Slomakovega duha in érpa iz tudi tedanjega shromnega domacega slov-
stva.

Slovesnosti v spomin tisoéletnice Metodove smrti 1885. so zajele
vse slovenske kraje. Zvesti uresnifevalec vodilnih idej Leonovega pon-
tifikata 1jubljanski $kof Jakob Missia je s svojim pastirskim pismom
k temu spominjanju povezal domade podvige s cilji vladajofega pape-



#a. Po letu 1885 pa je zanimanje za Bratovidino sv. Cirila in Metoda
skoraj popolnoma prenchalo, ciril-metodijska misel se pa nacionalisti¢-
no sekularizirala.

Polpretekla sprostret ciril-metodijske misli in dejavnosti med Slo-
venci je predvsem delo prelata Grivea, ki je celotnemu gibanju dal trd-
no teologko podlago, pa se zanj tudi ubadal z nadrobnim organizacij-
skim delom v Apostolatu sv. Cirila in Metoda, ki ga je po njegovi
pobudi 1909. uvedel v ljubljansko 8kofijo Skof Jeglic.

Jeglig je bil Ze v dijaZkih letih ud Bratovi¢ine sv. Cirila in Meto-
da, na Ijubljanski gkofijski sedeZ je priZel z osebnimi izkuSnjami apo-
stolata na Balkanu, sam je teoretiéno razmigljal o problemih edinosti
in svoje razprave priobéeval v reviji Balkan, ki je bila posveéena delu
za zedinjenje. Tako je z vsem osebnim ognjem in stvarnim poznanjem
vzpodbujal in &&itil prizadevanja profesorja Grivea. Za Jegli¢evega sko-
fovanja je Apostolat sv. Cirila in Metoda prvié predmet Skofijskih
pravnih dolo¢b. Tretja sinoda leta 1924. ga naSteva med priporoenimi
cerkvenimi druzbami (Sklepi in potek..., str. 150). 1925. se je v
Ljubljani vrdil mednarodni kongres za preuevanje vzhodne teologije.
1927. pa je “Kraljestvo bozje”, glasilo ACM zaéelo redno izhajati kot
meseénik. Na pobudo iz Ljubljane so za 1100 letnico Cirilovega rojstva
1927. £kofje Jugoslavije izdali pastirski list, v katerem terjajo, da se
ACM uvede v vseh Zupnijah kraljevine. Leto preje je stalez udoy ACM
v nezasedeni Sloveniji izkazoval 190.000 vpisanih, veéji del v 1jubljan-
ski skofiji.

Ko je &kof Gregorij Roiman 1920. prevzel vlado ljubljanske Sko-
fije, je bila Ljubljana %e priznano in dosti dejavno sredisée eiril-meto-
dijskega gibanja.

Dr. Gregorij Rozman ni pripadal oZjemu krogu sodelaveev za cer-
kveno edinstvo, ki se je zbiral okoli profesorja Grivea. Ko so ob dr.
Rozmanovi posvetitvi vsa glasila katoliskih dejavnosti izraZala upe v
novega fkofa, je meseénik ACM znatilno moléal. Ze ko je Slovenska
orlovska zveza izdala odliéni dr. RoZmanov mladinski molitvenik “Be-
sede Zivljenja” (1927.), je profesor Grivec v KB Zelel, da bi bila v
molitveniku, pa tudi pri orlovstvu bolj poudarjena cirilmetodijska mi-
sel. Pavle Suman, ki je na beograjski univerzi vodil akademsko drustvo
sv. Cirila in Metoda, za svoj apostolat ni dobil direktne pobude od
svojega duhovnegpa vodnika dr. RoZmana. V ¢asu konkordatske krize
1935. je prof. Viktor Novak v reviji beograjske loZe “Javnost” (&t. 9)
namigaval, da so bili Jjubljanski teoloski profesorji Srebrnié, RoZman
in Uj¢ié izbrani za Skofe, ker so odklanjali glagolsko bogosluZje in
jih postavlja v nasprotje s prof. Griveem. Toda kot mnogo V. Nova-
kovih trditev, spada tudi ta v kraljestvo legend.

Toda vprav Ekof Gregorij Rozman je izrekel doslej najbolj slo-
vesno izpoved o najbolj konkretni cirilmetodijski nalogi slovenskih
katolidganov. Na evharistiénem kongresu 1935 je 30. junija spriéo pa-
pezevega legata kardinala Avgusta Hlonda v pridigi med legatovo sv.
maso, ki je veljala za visek kongresnega ¢adfenja, po stotisoéglavi
mnozici Slovencem klical z zanosom najboljSega cerkveneaa govornika
v drzavi v zavest njihovo veliko katolitko poslanstvo.

“Y nasi domovini zija Ze globok prepad verskega razkola. Zgodo-
vinsko dejstvo je pred nami. Vzhodni kristjani, pravoslavni, so loceni
od srediiéa Cerkve, ki je v nasledniku sv. Petra, od Kristusa samega
postavljenem vrhovnem pastirju cele érede. Nismo krivi ne mi ne oni.
Krivda je drugod, a dejstvo je. Cez ta prepad moramo zgraditi most.
Bozja previdnost je vprav nam naloZila to prevaino nalogo. Kako, s
¢im bomo premostili stoletja obstojeéi prepad? Prepad, ki ga Se danes
skuSajo poglobiti in razdiriti? Edino ljubezen ga bo premostila, ljube-
zen Jki izhaja iz ognjiséa presv. Evharistije. Ce bomo mi preZeti od 1ju-
bezni Jezusove, ki jo ¢érpamo pri sveti ma$i in pri pogostem ter vred-
nem svetem obhajilu, in ¢e bo nas zgled in naSa vnema v ljubezni vnel
nade lo¢ene brate k enaki dejanski ljubezni do ppresv. Resnjega Telesa,
katerega tudi oni imajo, a premalo poznajo, potem bo skupna ljubezen
do Jezusa v presveti Kvharistiji most, ki bo zvezal oba odtujena si
bregova. Na tem mostu se bomo sreéali in objeli v 1jubezni Kristusovi
in od tedaj bo ena éreda in en pastir. Katoliéani Jugoslavije, kaksna
naloga nam je naloZena od boZje Previdnosti! Razumevajmo jo, vrsi-
mo jo v ljubezni Kristusovi, ki “vse upa, vse prenasa in nikoli ne mi-
ne” (1 Kor 13, 7. 8.). Gospod Jezus, daj nam in nagim lo¢enim bratom
te ljubezni in uresniéi med nami svojo poslednjo Zeljo, da bi bili vsi
eno!” (Drugi evharistiéni kongres za Jugoslavijo v Ljubljani, str.
535.)

Vprav temu passusu je posebno vidno pritrjeval kardinal Hlond,
ka_r s0 opazili vsi, ki so imeli srefo tedaj nahajati se na stadionski
tribuni. Bilo je srefanje dveh enako usmerjenih duhov, saj je bil rav-
no !kar_dinal Hlond tisti poljski primas, ki je dokonéno zlomil nerazu-
mevanje za cirilmetodijsko misel v znatnem delu poljskih katoli€anov.
Na slovenski ravni imajo te programatiéne besede Zkofa RoZmana Se
t(_)]:lfo veéji pomen, ker je skof s prireditelji kongresa pojmoval evha-
ristiéni kongres 1935. kot osnovo novemu razmahu katoliskega Zivlje-
nja v éasu, ko so zadele odpadati omejitve diktature.

Na zle kulturne in socialne nastopke razkola za slovanske narode

GLAS

Vam prinasa s pisano wvsebino
kopico movic in s tem pregled
kulturnega ustvarjanja med na-
mi, v domovini in po svetu. Prav
ta dvejna Stevilka je bogaia po
esejih in poroeéilih.

Veseli nas, da Vam moremo slu-
Ziti in skrbeti, da smo na teko-
éem Vi in mi. Vendar omogocajo
taksno dele poleg vsega drugega
tudi stroski, ki se ob naraSéanju
cen v tisku in knjigarnah vsak
dan wvedji., Mnogi prejemajo list
ge vedno brezplacno, ker upamo,
da se bodo odloéili, postali bodisi
naroéniki nasih publikacij bodisi
propagandisti za nase knjige med
tistimi, ki Se niso naroéniki, pa bi
mogli biti. Vase sodelovanje, Vas
prispevek v tiskovni sklad pa naj
pokaze, da je list tudi Vas

GLAS.

— Walt Whitman Rostov, pro-
fesor ekonomske zgodovine na
Massachussets Institute of Tech-
nology v Cambridgeun (ZDA), v
svoji stroki Ze priznan pisatelj, je
iz svole zadnje knjige o fazah eko-
nomskega razvoja v londonskem
Economistu priobéil okrajSano iz-
dajo. Naslovil jo je v podnaslovu

““Nekomunisticni manifest” in jo

predlozil Sovjetskemu odboru za
kulturne odnose kot diskusijsko
bazo. Vljudna ponudba je vzbudi-
la jezav in neolikan odgovor v
moskovski Pravdi 19. oktobra la-
ni. Neokrajsana izdaja je izsla
letos.

— Na javni seji petih franco-
skih Akademij je pisatelj Marcel
Achard trdil, da policijski roman
izhaja iz grike antike. Sofokles
naj bi bil zadetnik Zole kriminal-
nega romana - podlistka, ¢igar
vrh je dosegel francoski pisatelj
Eugéne Sue, filozof in matematik
Arhimedes pa je zafel s Solo de-
tektivskih kriminalnih romanov, ki
je dosegla viSek z deli Conana
Dolya z zgodbami o Sherlock Hol-
mesu.

— Romunski pisatelj Petru Di-
mitriu in Zena sta si izbrala svo-
bodo. Prigla sta v vzhodni Berlin,
kjer sta se odlodila najprej nobeg-
niti v zahodni del mesta. Kmalu
potem sta bila %e v Parizu. Du-
mitriu je star 36 let in je avtor
Zest knjig, ki so zelo prevajane v
deZelah za Zelezno zaveso. Najbolj
znan je njegov obseZni roman “Bo-
jarii”, ki bo kmalu izSel v fran-
coS¢ini. Dalj ¢asa je urejal v Bu-
kareiti revijo “Viatza Romanaes-
ca’, potem je bil ravnatelj driav-
ne zalozbe za literaturo in umet-
nost ter predsednik vrhovnega
svéta za drzavna izdanja. V Fran-
ciji je izjavil: “Izbral sem izgnan-
stvo, da bom mogel pisati svo-
bodno zato, da bo tudi nasa deze-
la dala svoj deleZ vesti élovestva.”

— Jugoslovanski gospodarski
dostojanstvenik, ki je potoval po



krenike

JUBILEJNO NAROCGNINO so placali: dr.
Rajko Lozar, ZDA, 25 dolarjev; rev. Marko
Kranje, Rim, skupno z darom 1040.— pezov.

DAROVI. N. N., Lanus, 736.— pezov; M.
Kremzar, Hurlingham, 500.— pezov.

Za TISKOVNI SKLAD GLASA. Gospa
Magkova, R. Mejia, 100.— pezov; N. N., Tem-
perley, 1000.— pezov; Jakob Pavlovéié, San
Martin, 500.— pezov; Franc Vilfan, 10.—
pezov; Franc Jager, 20.— pezov; Slavko Re-
ven, 20.— pezov; Ludvik Smale, 15.— pezov.
Vsi ti iz Lanusa.

Iskrena hvala!

— Prijatelj iz Morona nam pige: “Zelo rad
Vam ustrezem... Slov. kult. akecija mi jo zelo
pri sreu. Zasledujem njeno delo in Vam zZelim
veliko uspehov. Slov. kult. akeija je gotovo
najbolj pozitivna ustanova nase emigracije in
najbolj koristna za kulturni in duhovni raz-
voj slovenskega naroda. Bog daj, da bi naSla
razumevanje pri vseh Slovencih in si ustvari-
la mocan temelj, na katerem bi mogla v mi-
ru in e bolj razviti svoje delo. Nepopravlji-
va Skoda bi bila, ée bi se zadelo njeno delo ma-
jati. To ne bi bilo samo slabo spridevalo za
naso emigracijo, ker ne bi znala varovati usta-
nove, za katero nas mnogi mnogo veéji naro-
di zavidajo, pa¢ pa bi omajalo tudi pogum
in delo pri mnogih idealistih, kar bi se kvar-
no poznalo tudi pri delu na verskem, social-
nem in politiénem polju. Vem, da ne potrebu-
jete niti moje hvale, niti spodbude, napisal
pa sem zato, da Vam bo dokaz, da mnogi Va-
ge delo spremljajo z najbolj$imi Zeljami.”

— Prijatelj iz Evrope nam pife: “Iz Av-
strije sem se primaknil sedaj nekoliko bliZe.
Sele sedaj, ko gladam gragke dneve od daleé,
vedno bolj ¢utim, kelike ste mi pomagali z
Vagimi posdiljkami. Vse, kar ste mi poslali,
sem razdelil med znance in nekaj so dobili tu-
di prijatelji v domovini in vem, da je tudi
tam Vase delo apravilo svoje poslanstvo. Pred
nekaj tedni je bil pri meni prijatelj iz domo-
vine. Na mizi je videl Va3 Glas; prebral ga
je od prve do zadnje vesti. Ker nisem imel
veé vsega VaSega pri sebi, je prosil, ée lahko
pride prebirat naslednji dan. Pri znancih sem
nabral vse, kar je bilo na razpolago, Prigel je
ob dveh popoldne in bral do devetih zveder in
Se je prihajal. Ko je vse prebral, se je ves
sre¢en poslovil. DolZzan sem Vam nekaj za
narotnino. Pa je bil tukaj neki Vag prijatelj
iz Argentine in sem mu ministriral pri masi.
Ko sem mu povedal za dolg, je rekel, da naj
bom kar brez skrbi, bo Ze on poravnal. Pro-
sim Vas, da sporodite gospodu mojo iskreno
zahvalo. Dasi sem tako dalef od Vas, Vas
bom spremljal v duhu z Zeljo, da obrodi Vase
poslanstvo sad v najveéji meri...”

!

— Pri zaloZbi “Martinus Nijhoff” v Haagu
na Nizozemskem je v tisku knjiga dr. Petra
Remca o “The Position of the Individual in
international Law according to Grotius and
hW\"a.l:‘;:el". Predvidoma bo knjiga na prodaj za
0Zic.

— Slovenski franéifkan p. Vendelin Spen-
dov ofm, ki je pred leti dosegel naslov mas-
ter’s degree iz glasbe na gikagki univerzi, pri
znanem ameriskem skladatelju dr. Cerepninu,
je zelo plodovit skladatelj. Poleg treh mas,

obra=i in eb=erj¢

ODPRTO PISMO VLADIMIRU KOSU OB ZBIRKI
“DOBER VECER, TOKIO”

Dolgo sem prebiral Tvoje pesmi, precej listidev sem popisal
~—rdede, modro, érno— in zdaj bi mogel napisati dolgo kritike
po vseh pravilih: o lepi preprosti opremi, o izrazito japonssi
barvi platnic, o nenavadni mavriéni barvi papirja — ves, mi
smo Se klasiéni, ugaja nam lepa bela, roéno izdelana polz in
eleggmtnc starinske ¢érke —; razpisal hi se o socialnem ozadiu
Tvoje poezije, ki je navzofe vse od zafetka (pred petnajstimi
leti si pisal o D. P. in kako se privelje fef s fordom v urad), o
izvirnosti in mo¢i nekaterih Tvojih podob in povezav: odital bi
Ti nekaj slovniénih napak in jezikovnih trdot, obenem bi pa
vprasal psihologe in pedagoge, kako je mogoée ohraniti mater-
ni jezik in ga Se celo obogatiti, e ga mesec in leta z nikomer ne
govoris in zadenjas Ze tudi misliti v tujem jeziku, ki je po sesta-
vi in duhu popolnoma drugaden; razélenil bi Tvoj pesniski svet,
tematiko izrazne oblike, dolodil stopnjo razvoja, iz navedkov bi
izlugdil Tvojo estetiko in zakljuéil, da je Tvoja zbirka izvirna,
mlada, pomembneja kakor Podbevikova “Clovek z hombami?,
¢eprav bo dejansko ostala morda e bolj brez odmeva, kakor je
ogromna vedina slovenskih mladih pesnikov ne ho brala.

Bralo Te bo petsto ljudi in skoraj vsi Te hodo obsodili ali
vsaj pomilovali. Vem, dovolj si bister, da si ne delag utvar, in
dovolj trden, da Te ne bo preveé pobilo, ker si se znal Ze ob raz-
sadbi literarne ankete pred festimi leti —éeprav ne isto brez brid-
kosti— nasmehniti; zato ni treba, da bi Te tolazil s Cocteaujem
(La masse ne peut aimer un poéte que par malentendu) in $
St. J. Perseom (do zdaj ga je bralo le deset tisos ljudi). Paé
pa se mi je pri vsem tem zazdelo rahlo smeSno in malenkostno,
da bi pisal tako akademsko kritiko in se poleg tega %e izpostavil
nevarnosti, da bi streljal mimo eilja, kakor tisti Tvoj kritik!
“neko¢, pred davnimi leti na starem Kontinentu”... Vem tudi,
da si napisal te pesmi predvsem zase (“Pesmi zate in zame”
pravi§ v podnaslovu), ker Ti je pesem potrebna kot vsakdanji
kruh, kakor dihanje, ker ti vsako dozivetje, vsako sre¢anje, vsa-
ka stvar zazveni pod rokami. Pesem Ti ni blagoslovljeni tre-
nutek, ekstaza, ampak zivljenje samo; v tem je Tvoja moé¢ — in
morda obenem tudi Tvoja sibkost.

Ob Tvojih pesmih pade veékrat beseda “banalnost”: tudi
sam sem imel véasih ponekod ta vifs. Zdaj hi bil bolj previden.
Kje je meja med banalnostjo in poezijo, med naivnostjo in glo-
bino? Ali nimajo najbolj preproste in vsakdanje stvari najvet
Zive poezije, ker so najbolj neposreden izraz Zivljenja? Ali niso
najbolj enostavne stvari najblize resnici? Véasih se morda igra
ponesredi in beseda izgubi &ar, ki ga je imelo doZivetje: igra #
ognjem ni lahka stvar, biti Zongler hesed je tezek poklic in tudi
pri najveéjih pesnikih ni vsak verz éisto zlato, Marsikdaj govo-
rimo o banalnosti in preproifini, ker ne znamo gledati ves $
preprostimi in nedolZnizsé oémi.

— Med najveéje dogodke letos dovinski

resniénosti ustreznejsi

v Moskvi &tejejo premiero Sergi-
ja Prokofjeva opre v 13. slikah
z epilogom “Vojna in mir”, po ro-
manu L. Tolstoja. Avtor je opero
komponiral od leta 1941. do 1953.

— Ljubljansko gledalisée “ad
hoe” na ljubljanskem eksperimen-
talnem odru je uprizorilo prve slo-
vensko dramo o jezljivi mladini
nafega ¢asa. Dramo je napisal Ma-
rijan RoZanc z naslovom “Jutro
polpreteklega véeraj”; izsla je pa
najprej v reviji Nasa sodobnost.
Gladilidki kritik Vladimir Kralj
piSe o izvedbi med drugim: “...
tudi mi smo dobili dramo o jezlji-
vi mladini. Delo ni posnetek Os-
bornove Ozri se v gnevu, saj po-
stavlja problem nase mlajse ge-
neracije v dovolj izvirni, nasi zgo-

dobi. V primeri z Osbornovim ju-
nakom... je RoZanéev Ludvik ne-
primerno bolj iskren in preprié-
ljiv, éeprav je na zunaj enako a-
narhien ali ecelo bolj kot Osbor-
nov Jimmy... Druzbeni pomen
Rozanceve igre je v tem, da nam
Je poleg nafega jezljivega mlade-
niéa pokazala tudi naSega nejez
IJ_weg'a in s tem opozorila na ne-
ki druzbeni moralni problem na-
Sega Casa, ki ni lahko re&ljiv.” |

Oder 57 je na ljubljanskem eks:|
perimentalnem odru uprizoril sol-|
vensko dramsko noviteto Domini-
ka Smoleta “Antigona”. Tudi ©
tem delu piSe Vladimir Kralj dalj-
Se kritiéno poroéilo, ki ga zaklju-
¢uje z besedami: Tako idejno bo-
gatega in stilno dovrienega dram-
skega besedila nismo sligali na



Mnogi Ti oéitajo pesniiko eksperimentiranje in novotarstvo,
uporniitvo. Kaj bi tajil, tudi mene motijo nekatere podrobnosti;
vendar sem prepriéan, da je Tvoje pionirsko delo v bistvu doce-
la pozitivno in éez dvajset let se bodo mnogi, ki Te zdaj morda
obsojajo, z njim ponagali. Saj jih razumem: dandanes je v vseh
panogah ¢loveske dejavnosti tak in tako nagel razvoj, da mu ve-
¢ina ne more veé slediti. Smo v dobi analize in iskanja, hipotez,
ki veljajo morda le od danes na jutri, a imajo svoj pomen za ce-
lotni napredek. Galilejevim sodnikom ni bilo lahko priznati, da
zemlja ni miren splav v oceanu vesolja, ampak krogla, ki se ti
neprestano izmika pod nogami. Vsi imamo radi mir in preizkuge-
ne formule — quieta non movere —, zato gre nujno Zivljenje
v marsicem mimo nas. Ti se tega bojis in si Sel morda nekoliko
preko mere, kakor vsak, ki orje celino. Glavno je, da Tvoje iska-
nje neizhojenih poti ni razkazovanje in napuh, ne puhla Zelja
po novem za vsako ceno, ampak notranja nuja, ki ima svoje ko-
renine v spoznanju. Estetski temelj Tvoje poezije pa je spozna-
nje, da je prvi pogoj umetnosti pristnost: ni Ti toliko za lep
verz in za zunanjo jasnost, ampak bi rad, da bi bila Tvoja pesem
¢im bolj neposreden in resnifen izraz dozivetja: ne lepe besede,
ampak polnost Zivljenja. Zivljenje pa je zate precej drugacno,
kakor za veéino izmed nas: kot misijonar si dvakrat brezdomec,
£eografsko in psibolosko izoliran, sredi japonske pokrajine, kjer
Je vse poezija (denimo, da je tako), v tokijskem predmestju, kier
gledag vsak dan ¢loveka brez tanéic in brez maske, z obéutlji-
vostjo pesnika in s sreem misijonarja. Zato ni ¢udno, ép je
Tvoja heseda véasih ostra, trpka, celo kruta — vsaj za nas, ki
Smo navajeni na nas urnik, na mirno varnost nasega zivljenja,
na nase abstraktne miselne igre. Zato se nam morda zdi, da je v

voji pesmi glas upornika, v resnici pa je le beseda usmiljenja
nad ¢lovesko telesno in duhovno bedo (MnoZica se mi smili) :
kot duhovnik si poroten z bozanstvom in s ¢loveStvom in ker si
}"udi pesnik, razumes logaritem mokrih vej éez zid in sligii kako
l!'r'd.e stvari potihoma Jokajo s prvima Izgnancema”. Temelj
Tvoje poezije je liubezen do éloveka. ki je otrok bozji, deprav
Je grd in nmazan. In ker govoris iz ljubezni in piZes “na koddek
Spoznane bridkosti”, smes povedati marsikaj, kar bi moral sicer
zamoléati. Zaradi ljubezni, ki jo skoraj fiziéno éutim za vsakim,
e tako krutim izrazom. so Tvoje tudi najbolj rezke in pekote
besede molitev: brez nie bi hile nesmisel, krivica, bogokletje.
ato pa je tudi v Tvoji navidezni razbitosti velika enotnost in
kljub nroblematiénosti velik mir.

Ko sem priZel do tepa zakljudka, sem sklenil, da Ti bom
Namesto kritike navisal odprto pismo, ki je, kakor vsa odorta
Pisma, namenjeno bolj Tvojim braleem, kakor pa Tebi. Rad bi
namreé, da bi premagali prvi nasmesek, zatudenje ali odpor in

1 z odnrtim sreem odkrili lepoto te pogumne in najpomembnej-
Se zbirke v sodobni slovenski poeziji.
Raflko Vodeh

Louvain, 21. novembra 1960.

Sloven_skem #e od Cankarja dalje.
N to je nemara za dramski prve-
nee, kar Smoletova Antigona je,
Sk'i'll‘a]_da pohujiljiva pohvala.”

Zanimivo pa je, da se uprizorit-
Ve obeh del ni dotaknil, kakor da
1 ga delo reZiserjev in igralcev
e zanimalo.

—HEdvard Kardelj je napisal no-
Vo knjigo o “Socializmu in vojski”.
Moskovska Pravda je 2. septembra
1960_ delo kot nemarksistiéno od-
klonila zvigka v znanem polemié-
nem slogu. Trdi, da delo ni samo
nemarksistiéno, ampak tudi ne-
Strokovno. Kardelj je s svojim spi-
som hotel podpreti ruske teze v
sporu s Kitajei. S posebno brutal-
nostjo so kremeljski voditelji ho-
teli po mnenju najboljiih razla-
galeev pokazati, kako ni& ne po-

trebujgjo pomodi jugoslovanskih
komunistov.

— Prvi mednarodni kongres
skladateljev in glasbenih piscev je
bil letos v Dubrovniku. Priglo je
¢ez 100 glasbenikov iz ZDA, Polj-
ske, Franecije, obeh Neméij, Nizo-
zemske, Bolgarije, MadZarske, Ita-
lije. Bilo je veé koncertov, kjer so
predvajali izvirna dela. Velik u-
speh je dosegel trzaski skladatelj
Pavel Merku, ki si je v slovenski
glasbi pridobil Ze lep sloves. Nje-
gove skladbe so izvajali Ze orke-
stri v Sviei, New Yorku, po Nem-
éiji in drugod. Zlasti izvajajo nje-
govo kantato na tri Kosovelove
sonete. Na kongresu v Dubrovni-
ku sta imela velik uspeh tudi slo-
venska skladatelja Primoz Ramovs
in Ivo Petrié.

zhirke Marijinh pesmi za meSani zbor in
orglje, otroskih spevov in klavirskih skladb,
je ustvaril kantato “Revertimini”. Besedilo za-
njo mu je priredil nekdanji profesor bibli¢-
nih-ved v Lemontu p. Kalist Langerholz. Izra-
#a hrepenenje Judov v babilonski suZnosti po
vrnitvi v domovino.

— Zadnji Slovence, ki jo govoril indijan-
sko, je bil benediktinski pater Roman Ho-
mar, ki je v starosti 94 let umrl lani 6. marca
v St. Johnsu, v Minnesoti. Z njim se je za-
kljudila doba, ki jo je zaéel Skof Friderik Ba-
raga.

— Dr. Tousaint Holevar je objavil v ame-
rigki geografski reviji “Geographical Review”
oceno Etudije Viadimira Klemenéiéa o “Po-
krajini med Sneznikom in Slavnikom”, ki je
izsla kot 4. zvezek Del geografskega instituta
Slovenske akademije znanosti in umetnosti, v
letu 1959.

— Pri Drzavni zalozbi v Ljubljani je izSel
roman Mimi Malenskove “Temna stran me-
seca”, v katerem opisuje borbo in padec Tur-
jaka leta 1943.

FRAN ERJAVEC — UMRL

Na svojefasng, ne Se popolnoma zanesljivo
vest, ki jo je objavila “Svobodna Slovenija”,
da je umrl publicist Fran Erjavee, smo te dni
iprejeli zal potrdilo iz Ljubljane. . Erjavec
pa ni bil samo Zivahen in véasih borben pu-
blicist, ampak posebno v zadnjem éasu zlasti
zgodovinar, Kot tak je bil Ze takoj od ustano-
vitve nagega historiénega odseka nas ustvar-
jalni élan, Za Slovensko kulturno akcijo je bil
zelo zavzet in je n.pr. posredoval poznanstvo
in sodelovanje gospe Savinskove v Parizu ter
sploh pri vsaki priloZnosti budil zanimanje
za nas. Med inozemskimi ¢lani je bil gotovo
najdelavnejii, saj nam je poslal svoje elabo-
rate kar za tri kulturne veéere in obSirno
razpravo za Zgodovinski zbornik., Prvo raz-
pravo za argentinske Slovence je poslal Ze po-
kojnemu svétniku K. $kulju za “Slovensko
besedo”, pa je urednik ni do koneca objavil.
Njegovo najvedje delo v izseljenstvu — Zivel
je najve¢ v Parizu — je bila knjiga “Koroski
Slovenci”, od katere je izilo doslej pet snopi-
éev, ki obravnavajo zgodovino koroskih Slo-
vencey od zatetkov do konca 18. stoletja. Ce-
prav bi najzanimivejsi del (Jarnik, Majar,
Einspieler itd.) gele sledil, so Ze dosedanji
zvezki prinesli toliko novega, da smo strmeli.
V naértu je imel Se podobno zasnovano zgo-
dovino primorskih in beneskih Slovencev. To
je bil tudi glavni razlog, da se je vrnil do-
mov, da bi bhil blize virov. Z veliko vnemo se
je lotil dela in po dvanajst ur in veé dnevno
presedel po knjiznicah ter tudi potoval v Trst,
Gorico, Videm itd., obenem pa nadaljeval zgo-
dovino Korofcev. (V Ljubljani je nafel ves
uradni material za dobo Ilirije.) Vedino v
domovini nameravanega dela gotovo ni mogel
vee izvriiti, ker ga je kmalu zagrabila za-
vratna bolezen. Za Slov. kult. akeijo je imel
v naértu Se ved stvari, tako prepustiti ji svojo
korespondenco z Ivanom Cankarjem itd.

Pokojnega udéenjaka, ki je bil tudi blagaj-
nik Mednarodne svobodne akademije v Pari-
zu, bomo ohranili v trajnem hvaleznem spo-
minu!

M. M.



inozemstvu, je o Djilasovi knjigi
rekel: “Djilas ima prav, samo to
je napak, da je knjigo pet let pre-
kmalu izdal.”

— V nemskem prevodu je v
Mainzu iz8la sedaj paé najbolSja
katolifka razlaga prvih treh po-
glavij Geneze, ki jo je spisal ho-
landski jezuit p. Henricus Ren-
ckene pod naslovom: “Prazgodo-
vina in zvelicanjska zgodovina. Iz-

raelsko gledanje na preteklost po

Genezi 1-3”. Po sedanjem stanju
eksegeze razglablja v 27 poglav-
jih najrazliénejsa literarna in tu-
di zgodovinska vpraSanja prvih
treh poglavij svetega pisma in pri
tem meri na stvari ustrezno poj-
movanje religiozne izpovedi. Delo
je zgleden primer delovne metode
sodobng eksegeze.

— Tudi zapadni svet ni mogel
mimo 9. novembra, ko je poteklo
50 let, odkar je na postaji Aste-
povo umrl L. N. Tolstoj. Petdeset-
letnica smrti je Ze prinesla veé po-
membnih del o velikem svetovnem
klasiku. Kritika zelo hvali biogra-
fijo, ki jo je pri Julliardu izdal
Daniel Gilles in impozantno tezo
na Sorboni, ki jo je branil Nico-
las Weisbein o religioznem razvoju
L. Tolstoja (544 strani).

— Ljubljanski $kof msgr. An-
ton Vovk je bil 20 oktobra pro-
moviran za doktorja teologije ho-
noris causa ljubljanske teologke
fakultete. Promocijo je izvrsil beo-
grajski nadskof dr. Ujéi¢. Mons.
Vovk je bil do zdaj Ze magnus
cancellarius fakultete.

— Zena filozofa J. Jacquesa
Maritaina, Riassa Maritain je 4.
novembra umrla v njunem paris-
kem stanovanju. Raissa Umancov
se je rodila v Rusiji 1883, pa je
Ze v zgodnji mladosti priila na
Francosko. Na Sorboni je pri
Bergsonovih predavanjih spozna-
la Maritaina. Poroédila sta se 1904,
1906 pa sta skupaj konvertirala
in prejela krst. Kot Zivljenjska
druzica velikega tomista je Raissa
prevedla nekaj TomaZevih tekstov
in napisala Tomazev Zivljenjepis
za otroke. Po svojem znacéaju in
izobrazbi je bila predvsem pesnica.
Drugo svetovno vojno je z moZem
prezivela v ZDA. Tam je spisala
Jr_:[:imne spomine “Les grandes ami.
tfes”, zivo podobo pariskega oko-
lja, v katerem je prezivela mla-
dost. Leta 1948 so spomine pona-
tisnili v Franeciji in je zanje pre-
Jela literarno nagrado Renouveau.
Njen spomin bo neloéljivo zvezan
z osebo in delom J. J. Maritaina.
Kakor je on njo usmeril, tako je
ona imela velik vpliv posebno na
njegovo pojmovanje poezije.

— Univerza Harvard je nazna-
nila, da je skupina arheologov in
teologov z desetih ameriskih uni-
verz odkrila ostanke Sihena, me-
sta in trdnjave, kjer se je dva-
najst stoletij pr. Kr. bojeval Abi-
melek, Gedeonov sin v starosti 64
let. Uéenjaki so na3li Sihen v bli-
zini jordanske vasi Balatah.

je gkof Rozman pokazal, ko je kot &astni predsednik govoril na kon-
gresu zveze slovanskih katolifkih intelektualcev “Slavia Catholica”, ki
se je obhajal od 19. do 22. junija 1937. v Ljubljani. Poudarjal je, da
imamo Slovenci po svojem &tevilu in svoji naravni darovitosti v Evropi
ogromno moé, vendar ne sodelujemo pri gradnji bodoc¢nosti, kakor bi
zasluzili. Morda najvedja rana v zgodovini slovanstva je cerkveni raz-
kol. Vsaj katoli¢ani moramo postati graditelji novega slovanskega mo-
stu med seboj in zliti moramo vse svoje sile v eno strugo, tako da bo
slovanska mo& pomagala graditi novo Evropo na temelju krscanstva.

Pod #kofom RoZmanom je delo za cirilmetodijske cilje postalo po
diecezanskem cerkvenem pravu obvezna naloga vsake Zupnije v ljub-
ljanski &kofiji, dobilo znaéaj uradnega Zkofijskega apostolata. Sinoda
leta 1940., ki natanéno lo¢i med priporodenimi in ukazanimi verskimi
druzbami, v &l. 266 med petimi ukazanimi verskimi drustvi na tretjem
mestu, in sicer pred DruZbo za Sirjenje vere, ukazuje Apostolat sv.
Cirila in Metoda. ¢l. 548, ki izrecno obravnava ACM, uzakonja: “V vsa-
ki #upniji naj se ustanovi Apostolstvo sv. Cirila in Metoda (ACM)”.
v nadaljnih stavkih navaja celo organizacijska sredstva, da “bi se
ACM moglo éimbolj uspefno razfiriti v zupniji”. Odividna je zakono-
dajéeva teznja dvigniti ACM, ki je v preveliko primerih bilo le seznam
vpisanih udov, do lastnega delovanja. €l. 589 priporo¢a duhovnikom
¢lanstvo v Apostolstvu zedinjenja, to je zvezi duhovnikov pospeseval-
cev vesoljnega cerkvenega zedinjenja v duhu ACM. PospeSevanje dela
za cerkveno edinost je po ¢&l. 547 dolznost vsakega duhovnika. Druga
alinea tega &lena naroéa, da dusni pastir “o bratih, ki so lo¢eni po ve-
ri, govori z ljubeznijo” in pouduje ljudi o pravi verski stnpnosti. V ¢l
457, 8 so dani nadrobni predpisi za liturgiéno obhajanje praznika
sv. Cirila in Metoda. O ACM govore tudi Pastoralne instrukcije za
ljubljansko &kofijo na str. 184 - 185.

Apostolatu v Srhiji in Makedoniji je bil &kof RoZman vedno veliko-
dufen podpornik. Kadar je §lo za diasporo, se je odpovedal tudi tako
obetajoéim mladim delaveem, kot sta bila sedanji beograjski generalni
vikar dr. Janez Jenko in nekdanji skopelski gen. vikar Alojzij Turk.
§kof skopeljski dr. Janez Frandifek Gnidovec (umrl 1939.) je lahko
brez vseh omejitev nabiral duhovnikov za svojo $kofijo. Leta 1939. je
bilo od 20 duhovnikov v tej Skofiji polovica Slovencev, med njimi
kapitularni vikar Viktor Zakrajsek.

Za Ro’imanovega fkofovanja je bila sv. Cirilu in Metodu posvece-
na prva zupna cerkev na Slovenskem, beZigrajska v Ljubljani. Pri po-
snemanja vrednem poskusu cirilmetodijski misli zajeti deZelo, na
Vzhodnem dnevu za ribnigko dekanijo, ki ga je v Dobrepoljah pripra-
vil marljivi Zupnik Anton Merkun, je fkof RoZman na svoj preprost pa
globok naéin znal najbolj pribliZati delo za edinost nefolanim vernikom.

Le zelo povrino pero more cirilmetodijski lik ljubljanskega Skofa
Gregorija RoZmana utesniti v ta-le obrazee: “moz, ki je imel dosti (!)
srca in globok éut za lofeni vzhod in wviprasanja edinosti”.

V zdomstvu so trije bogoslovei ljubljanske &kofije, ki sedaj kot
duhovniki delujejo med Rusi, z njegovim blagoslovom odili v Ruski
zavod v Rim. Z njimi smo Slovenci Zele pognali korenine v neposred-
nem vzhodnem apostolatu.

Unionistiénih kongresov na moravskem Velehradu 1932. in 1936.
se ni mogel udeleZiti, pa¢ pa je bil navzoden na njih dvojnikih na
amerifkem Velehradu, Lisle (Ill.) 1956. in 1957,

Morda najbolj dragocena Rozmanova dedi$éina slovenskemu ciril-
metodijskemu prizadevanju pa je spomin, ki ga je zapustil v versko
najbolj zavednem delu pravoslavne srbske inteligence. Spomin “velike-
ga slovanskepa vladike”, “vzornika za bododnost vsemu slovanskemu
jugu”, kot je v pismu Slovencem ob Zkofovi smrti zapisal Bora M. Ka-
rapandZié. “To, kar je pokojni Zkof RoZman storil za brate Srbe, bo z
zlatimi ¢érkami zapisano v srbskih sreih za vse veéne dase.”

France Dolinar (Rim)

KRIZA SLOVENSKE PESMI

Oprostite, da se tako naravnest izraZam. Morda se motim in te
besede niso prav izrefene; ako pa imam v dolofenem (delo)krogu prav,
nam bo, vsem prizadetim, pogled v obliéje stvarnosti koristil.

Za primer sem vzel rubriko “Naga pesem” v Zhorniku Svobodne
Slovenije za leto 1960. Obsega pet (5) tiskanih strani, oglasi na koncn
Zhornika Ztejejo deset (10) strani. Pesnik JaneZi¢ je prispeval eno
pesem, Kos Zest in Srebrni¢ dve. Vzemimo ¢isto moZen sluéaj, da Kos
v hodode ne dregne v kosti s &teviléno premodjo... ali bo Zbornik 1962
razveselil svoje tevilne bralee, recimo, s petimi pesmimi?... In Zbor-
nik 1963 s tremi, in tako dalje (dobesedno), dokler ne bomo v letu 1965
ali 66 brali pod rubriko Nafe pesmi: Glej naslednjo stran Za naZe
maléke. V istem Zobrniku bo najbrz mogode najti tudi tozadevni élanek
— nekrolog: K prerani smrti Nase Pesmi; pridane bodo fotografije
pisem, ki jih je urednistvo hilo poslalo po svetu raztresenim pesnikom,
prosed jih sodelovanj, in slike razglednic, telegramov, pisem in navad-
nih kart, s katerimi so se ustvarjalei opravié¢ili , in fo z resni¢nimi



razlogi. Iz ¢lanka bo torej razvidno, da krivde ni mogode opredeliti, in
da jo je treba iskati v nmekem skrivnostnem “isk - ipsilon - zed” raz-
merju, pod katerim trpita vsaj uredniitvo in ustvarjalec. In élanek
bo izzvenel v veselo tehniéno brezhibno upanje, da bo neko¢ mogoce
odkriti X - Y - Z, kajti, da citiramo “avtorja bododénosti”?, “élovek je
zmozen prodreti v tajno zgodovine in ustvariti uporabljivo znanost, ¢lo-
vek je zmoZen posnemati ekonomicénost narave in si ustvariti vsakda-
njo tehniko, da, élovek more ustvariti nov svet, svet, ki je pri Sloven-
cih prefel v roman in novelo, a tvori pri ostalih narodih cno izmed
najvaznejsih literarno-narodno-kulturnih udejstvovanj. Vsekakor zani-
miv etnologki pojav”.

Celo v sv. pismu ni fatalnosti zgodovine, zakaj bi torej éakali na
tok slepih struj? Zdi se mi, da vsi 1ljubimo pesem, slovensko pesem, pri
kozarcu dobrega vina, v krogu prijateljev, in v tistih uricah zasebno-
sti, ko pride najbolj v poitev umetnina ali poskus umetnine, razlien
od narodne pesmi in pesmi za petje. So stvari, ki jih izrede le pesem,
so naéini, ki najdejo pot k naSemu srcu le po pesmi, in prava pesem
ljubeznivo popravi in dopolni, kar potrebuje popravila in dopolnila in
pojasnila na trdih kvadratih tega sveta. Pesem je ljubezen snovi, in
ljubezen' pomeni edinjenje, povezanje v smisel, in mo¢ daritve. Rekel
bi, da je Bog ustvaril ta svet z zametki pesmi in ¢aka, da jih najdemo
in izgovorimo; minerali, rastline, Zivali imajo tudi razmerje do lepote,
na nagonski naéin. Pesem spada v nafe Zivljenje kakor kruh in lud;
zato se mi zdi, da vsi na nek naéin doZivljamo pesem odnosna to, kar
lahko postane pesem, in da &esto hrepenimo po moZnosti, da to &sto
specificno dozivetje zgrabimo za zmeraj — povedemo domov, uzako-
nimo, izrazimo. Prav to, kar je: nié veé, ni¢ manj!

Ker smo ljudje, nam pesniskih doZivetij pesniskih v pravkar
omenjenem smislu— ne manjka. Skoda bi bilo, ako bi jih izrabili le z
novelo in romanom; pesem je svojevrsten prodor v stvarnost, tadi ro-
man in novela morata vsebovati pesem — a pesem nista.

Zbornik izide enkrat na leto. Ko hi vsak pesnik, ki pride v poStev,
prigpeval le eno pesem... V teku enega leta je mogode ustvariti vsaj
eno drobno pesmico izkljuéno za Zbornik; vsak dan Zivljenja je poln
motivov. In kar je lepega v tej eni, ¢eprav drobni stvaritvi, bo raz-
mnozeno na toliko sre, ki bijejo v braleih. Pomislite! Vsak ustvarja-
lee, ki pride v poftev, bo prispeval vsaj eno pesem — kako pestra bo
NaSa Pesem! Pesem bo in bo naSa: ta pesnik govori temu srecu, oni
onemu, tretji tretjemu, sedmemu, devetemu.

Kot realisti tvegajmo fe zadnjo podmeno. Ustvarjalei so tako zelo
zaposleni z vaZnimi stvarmi, da jim ura za Zbornikovo rubriko — ura
ali ure za ustvarjanja pomeni ekonomsko izgubo. Ako je ta raziog
X - Y - Z razmerja, je temu lahko odpomo¢i. Zbornik organizira fi-
nanéni sklad za ustvarjalee, da jim tako pomaga. Mislim, da bodo ne-
kateri radi prispevali v “Sklad ustvarjaleev slovenske pesmi”, saj bodo
ekonomsko in duhovno odskodovani. A dvomim, da je pomanjkanje otip-
ljivega honorarja tisti skrivnostni X - Y - Z, ki nam pozira pesnike in
pesmi. Zbornik kot tak tudi ni; dokazal je bil svojo priljubljenost. Ob-
¢instvo tudi ni; slovensko obéinstvo je zmeraj ljubilo pesem in Se zdaj
dosti Zrtvuje za svoje romane in novele — in predesto bere pesmi v
tujih jezikih. :

Konéno ni vazno, kaj ali kdo je X - Y - Z. Spoznajmo krizo in
jo skufajmo refiti: z uvedbo honorarja, ake je treba; s propagando
mel mladim rodom izgnancev in izseljencev, da ne odvriejo dragocene
dediidine, ki jo jim nihée ne more vzeti, in da porabijo svobodo tudi
v ustvarjanju; s posebno ¢astno stranjo, magari na zacetku Zbornika,
za Nafo pesem, ako je treba; s posebnim kotickom v istem Zborniku,
kjer ljudje piSeja “Odprta pisma pesnikom”; ne, da bi jim povedali,
kaj naj pesnijo, marveé. da jim zaupajo, kako so bili sprejeli njihovo
pesem; ako je treba... s kritikami po naSih ¢asopisih, izpod peresa na-
Sih mnogostevilnih profesorjev; (da ne bo zmeraj izzvenelo v stavek o
ze znanih imenih, nekako kakor slavni roman Na zapadu ni¢ novega).

Najbrze so ti predlogi bolj primitivnega znaéaja (ako sploh ima-
jo zna¢aj...). A prav Zbornik, v katerem je (poleg koledarja) mnogo
pesmi, lahko postane tovaris-spremljevalec skozi vse leto. Pesmi so tako-
reko¢ brezéasne; vsak dan nas lahko (v razmeroma kratkem dasu)
razveselijo, opogumijo, karajo, vodijo. Janezié¢ poje v svoji Neznani go-
mili (Zbornik 1960, str. 115) : “Tako svetla je pot.” Zacuden vprasuje,
ali se zvezde uzigajo, da, se, pa ne one na nebu. In Srebrnié se v istem
Zborniku vpraguje (na strani 117) nekako, ko ugotavlja: “... so le
strahotne sanje, ki Zgejo mi o&”. (Mimogrede omenjeno: kako lepo
zZvenijo posamezni verzi, éetudi iztrgani iz celote, in po skoraj enem
letu.) Dvoje pomenljivih izpovedi napisanih skorajda izkljuéno za tre-
nutno stanje nmaSe pesmi, v preroSki perspektivi pot skozi privid. In
ali lahko verjamemo Kosu... smo vsi (v istem Zborniku, na strani
116) ljubimei in ribi¢i, vesljajofi nepotolazeno med valovi Zivljenja,
in dokler ne prisede v foln lepota, ne moremo priveslati na oni breg
§ srefo v sreu. Pesem je kakor magnet, ki ustvari polje privlatnosti
— za Lepoto.

Oktobra 1960.

Viadimir Kos (Tokio)

— Organizacija DruZzabna prav-
da v Buenos Airesu je tudi letos
pyiredila socialni Studijski dan, ki
je bil posvefen vpraSanju social-
ne praviénosti in ljubezni. Preda-
vali so rev. Joze Rant, ter gg. Av-
gust Horvat in prof. A. GerZinié.
Obilna udelezba pa je pokazala,
kako prireditve te vrste uspevajo,
saj je bil letosnji Studijski dan ze
osmi po Elevilu.

— Nizozemski antikvariat “Mar-
tinus Nijhoff’ je svetovno znan.
Izdal je katalog za leto 1959 -
1960. Na zalogi ima svetovne
knjizne redkosti, med njimi tudi
slovenske. Kot posebno znaéilno
redkost mavaja katolog delo slo-
venskega duhovnika Smolnikarja,
ki je na Baragovo povabilo odsel
v Ameriko. Na prvi strani avtor
A. B. Smolnikar navaja, da je bil
“dusebriznik nemske katoliske ob-
¢ine v Bostonu. Delo samo pa ima
izredno dolg naslov: Pomembni do-
godki ali zgodovinski dokaz, da je
Jezus imenovanega profesorja in
dufebriznika pripravil za svojega
posebnega odposlanea za zdruze-
vanje narodov v svoji Cerkvi in
mu ukazal, da mora javno tudi ta-
ko nastopati. Knjiga je izila leta
1838 v Cambridgeu pri Bostonu in
njena antikvariéna cena je 81 in
pol dolarjev. Katalog dodaja, da
je ma koncu nekaj strani “posve-
¢enih Zivljenjepisu tega mistika”.
Opozarja tudi, da je delo “very
searce — izredna redkost”.

Isti antikvariat prodaja tudi ce-
lotne kolekeije Ljubljanskega zvo-
na, vsega 61 knjig. Ponuja ga pod
oznako “fine complete set of this
important literary journal to
which the best vougoslav authors
contributed a. o. K. Glazer, Fr.
Kos, M. Murko, K. Radié (?),
St. Stanié, 0. Zupanéié, K. Stre-
kelj. A. Ivan (Albreht Ivan?), G.
Janko (Glaser Janko). Cena ko-
lekeiji je 830 dolarjev (priblizno

'65.000 pezov). Dalje so Ze na za-

logi Slovenski biografski leksikon,
kolekeija 89 dolarjev; Slovenski
etnograf, 11 zvezkov, 60 dolarjev;
Cas, znanstvena revija, 36 letni-
kov, 200 dolarjev; Casopis za zgo-
dovino in narodopisje, 35 zvezkov,
2560 dolarjev; Zbornik Slovenske
matice v Ljubljani, 14 letnikov, 48
dolarjev K. Strekelj, Slovenske
narodne pesmi, 4 knjige, 93 dolar-
jev (zalozba pripominja: Monu-
mental collection of slovenian
folksongs - of great rarity) 93
dolarjev; Casopis za slovenski je-
zik, 8 letnikov (pravi: important
journal on slovenian language...
extremely scarce in complete sta-
te, especialy with vol. I. of which
nearly the whole stock was lost) ;
Kos TF.: Gradivo za zgodovino
Slovenceuv v srednjem veku, 5
knjig, 85 dolarjev (complete set
of this important standard work) ;
Glasnik Muzejskega druStva za
Slovenijo, 26 knjig, 200 dolarjev
(highly important journal of the
greatest interest for the archeo-
logy and ancient history of Slove-
nia); Voditelj v bogoslovnih ve-



JOSIP VIDMAR BREZ MASKE

Slovenski kritik, esejist in publicist Josip Vidmar je letos slavil
svoj petinfestdeseti rojstni dan. Ob tej priliki sta mu Druitvo slo-
venskih knjiZzevnikov in Zveza slovenskih zalozb podelili posebno Ziv-
Ijenjsko literarno nagrado in visoko odlikovanje mu je izroéil sam pred-
sednik vlade, Miha Marinko. Proslava je bila v soboto 15. oktobra.
Trzaski titovski list “Primorski dnevnik” pa je 18. oktobra prinesel
o tem izénpno poroédilo. V njem je tudi govor Josipa Vidmarja. Dejal je:

“Res sem globoko preseneéen in pretresen od tega popolnoma iz-
rednega odlikovanja, ki ga nisem pri¢akoval, ki ga pa vendarle spreje-
mam z zavestjo, da sem od nekdaj bil delavee —Ce hotete— tudi za
socialisti¢no kulturo. V moji miselnosti se napredek Eluvestv‘:, ki je
seveda nujno povezan s kulturo, prav tako nujno od nekdaj veZe s so-
cializmom in, ¢e holete, z njegovo najdognanejio obliko, s komuniz-
mom. Nikdar nisem tega govoril, ampak tovari§ Ziherl tukaj priéa:
ko sta me konec leta 1939. obiskala pokojni prijatelj, nag Boris Kidrié
in Boris Ziherl in me wvprasSala, ali hofem sodelovati s komunistiéno
partijo, sem odgovoril, da hodem; in kakrsen je Kidrié bil, me je tudi
vprafal, zakaj to hodem, ali morete to razloZiti. RazloZil sem mu na
ta nadin, da sem mu rekel: Zdi se mi, da je komunizem edina garan-
cija élovestva, da bodo ljudje lahko Ziveli tako, kakor je danes dano
samo nekaterim. Nisem mislil pri tem —in to sem tudi pojasnil— na
bogatade, na tiste, ki zive v izobilju, ampak na tiste, ki iive z navdi-
hom za svoje delo, ki mve % vesel;em do svojega dela, ki Zive v tem
svojem svetu svobodni in sre¢ni. V ta cilj sem imel vedno uperjene oéi,
in ko sem pisal literarne kritike in svoje eseje, sem se trudil, da bi v
njih fiksiral bodisi lik takega bodoéega ¢loveka, bodisi tisto st.mJe, od
katerega sem pri¢akoval uresniditev tega svojega intimnega ideala, ki
pa se sklada v bistvu seveda s smotri velikega delavskega gibanja,
ki ga poznamo pod imenom socializem. Moje politi¢no delo je seveda
bilo popolnoma zavestno in posvecéeno tej nalogi, in kolikor sem kot ne-
nadarjen ¢lovek za politiko mogel prispevati, sem to storil rad in v glo-
boki zavesti, da to ne pomeni samo sodelovanje pri refevanju Sloveni-
je, slovanstva, Jugoslavije, usode nagih namdmr. ampak da to pome-
ni navsozadnJe tudi tisto konéno pot, ki jo hodi E]ovoﬂ.fvo naj to da-
nes hode ali ne, oziroma, ki bi jo moralo ubrati, & bo hotelo priti do
resniénega vmokega razvoja, h kakrinemu stremi po svoji naravi na
nekaterih poljih Ze danes.”

“Komunizem — edina garancija élovestva,..”
-pisal kritike... sem imel vedno uperjene ofi v uresnititev tega svojega
intimnega ideala...”, ne Zele v letih revolucije, ampak vsaj Ze leta
1939... Kam je zasla pot moZa, ki je hotel veljati v slovenski kritiki
za dedi¢éq Levstika, Stritarja, Levea, Ivana Prijatelja... in se je v
zadnjih letih spuSéal v borbo za svobodo umetnostnega ustvarjanja
eelo s samim Borisom Ziherlom? Ali je bilo vse pisanje v letih okrog
1930. in vozneje za svobodo slovenstva v svetu literature ¢isto prera-
¢unana sluzba komunizmu in partiji, zaenkrat Se izven partije? Kaj-
ti po svojih izjavah je Josip Vidmar postal élan partije leta 1948, ko
je julija po konfliktu med jugoslovansko partijo in kominformom po-
slal marfalu Titu navdufeno pismo, v katerem izjavlja, da prosi za
clanstvo v partiji kot izraz svoje solidarnosti z marialovim staliSfem.
Sicer pravi, da je politiénd nenadarjen, vendar dostavlja, da je élo-
veitvo v komunizmu naslo “vot, ki jo bo moralo ubrati...”.

Vidmar je hodil v svetu kritike in tudi politike vijugasta pota,
vedno pe je stremel za tem, da se je naslanjal na ljudi, ki so v politiki
imeli v rokah kljuéne polozaje. €e je hilo treba, je znal to tudi lepo
prikrivati, tudi Ze pred komunizmom,

in dalje: “Ko sem

Bilo jih je mmnogo, ki mu niso verjeli in se ga otresali kljub temu,
da je znal s svojim peresom “blesteti”. Med temi je bil tudi pokojni dr.
Izidor Cankar, ki je v svoji druzbi festo trdil, da je Josip Vidmar
spreten Sarlatan.

dah, 19 knjig, 95 dolarjev, in ko-
mentar v prevodu navaja: Vaina
zgodovinska revija, ki jo je urejal
zelo znani zgodovinar F. Kovacic,
zlasti pomembna za cerkveno zgo-
dovino. Naslov antikvariata je:
Martinus Nijhoff, P.O.B. 269, The
Hague, Netherlands. Kdor bo na-
rocil, bo verjetno “kupil” izvode
ali letnike, ki so bili neko¢ v nje-
govi knjiznici v domovini.

— Pri avtomobilski mesreci je
12. novembra letos umrl Gaston
Berger, bivii ravnatelj francoske-
ga visokega Solstva. Po znanstvem
formaciji filozof je druzil v sebi
raziskovalea, uditelja in upravni-
ka. V generalni direkeiji visokih
gol si je prizadeval za uvedbo mo-
dernih didaktiénih sredstev na fa-
kulteto (1953-60). Utemeljil je no-
vo sociolofko panogo: socialno per-
spektivo. Obnovil je izhajanje
Francoske enciklopedije, ki se je
ustavilo v zaéptku druge svetovne
vojne. Zastopal je Francijo v U-
nesco in pri drugih mednarodnih
intelektualnih srediséih.

— Poljski pisatelj Jerva Andr-
zejevski je bil do leta 1953 komu-
nist in celo stalinist. Pozneje se je
zacel odmikati partijski liniji, za-
¢el je napadati ideologijo stranke
in zlasti njeno diktatorstvo v slov-
stvenih vprasanjih. Svoje nazore
je podal v povesti “Tema na zem-
13i”, ki jo je 1957 predelal tudi za
oder. Predvajali so jo na odru v
Lodzu in je bilo delo mesece in me-
sece na sporgdu; k predstavam so
hodili iz Varsave, ki je 150 km,
dale¢. Za dramo kritika navaja, da
je en sam kliec po svobodi duha in
besede. Pred leti si je upal vrniti
celo strankino izkaznico s sprem-
nim pismom, v katerem pravi, da
se kot pisatelj ne more utesniti v
meje, ki jih stranka predpisuje
knjiznim ustvarjalcem. Takih no-
javmr je zlasti na Poljskem vedno
wc, vendar so opazovalcl prepri-
dani, da jih partija iz e neznanih
razlogov dopuséa, bodisi ker so Jt
potrebni, bodisi da z njimi meri
razpolozenje med 1jndmi. Majhni
ventili naj prepredijo, da se veli-
ki ne bi odprli nepriéakovano in
brez nadzorstva. . Seveda se poli-
cija pri tem motl, ker se zlasti
med mladino ideje o svobodi rade
slifijo in zasidrajo..
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